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 APPLICATION FOR A REMITTANCE NUMBER FOR TAX WITHHELD FROM A
RETIREMENT COMPENSATION ARRANGEMENT (RCA)

DEMANDE D'UN NUMÉRO D'AUTEUR DE VERSEMENTS POUR L'IMPÔT
RETENU D'UNE CONVENTION DE RETRAITE

7. Language of
correspondence 
Langue de
correspondance

If you have not made any distributions out of the RCA trust, when do
you expect to make distributions? 
Si vous n'avez pas attribué de montants à partir de la fiducie de
convention de retraite, quand comptez-vous le faire?

Privacy Act personal information bank number CRA/P-PU-005 – Loi sur la protection des renseignements personnels, fichier de renseignements personnels numéro CRA/P-PU-005

(please print – écrivez en lettres majuscules)

Date

, certify that the information given in this form is, to the best of my knowledge, correct and complete.
, atteste que les renseignements fournis dans ce formulaire sont, à ma connaissance, exacts et
  complets.

I,
Je,

Certification – Attestation

1. RCA trust's name – Nom de la fiducie de convention de retraite

2. Name of person who bought an interest in the RCA – Nom de la personne qui a acheté un droit dans la convention de retraite

3. Address of the person who bought an interest in the RCA – Adresse de la personne qui a acheté un droit dans la convention de retraite

4. Address where books and records are kept – Adresse où les livres comptables sont conservés
Same as above
Même que ci-dessus

or
ou

What was the purchase price for the interest in the RCA?
Combien avez-vous payé pour acquérir le droit dans la convention de retraite?

5. When did you buy the interest in the RCA?
Quand avez-vous acquis le droit dans la convention de retraite?

Language of correspondence
Langue de correspondance

Year – Année Month – Mois Day – Jour

Telephone number – Numéro de téléphoneArea code – Ind. régional 

English Français

Do not use this area – N'inscrivez rien ici

If you are a custodian, to whom will you make distributions out of the RCA trust? – Si vous êtes un dépositaire, à qui attribuerez-vous des montants de cette fiducie de convention de retraite?
If you bought an interest in an RCA, from whom did you buy the interest? – Si vous avez acheté un droit dans une convention de retraite, de qui l'avez-vous acquis?
Only residents of Canada
Résidents du Canada seulement

Section A

Business Number – Numéro d'entreprise

Year – Année Month – Mois Day – Jour

Complete this application using the instructions in Guide T4041, Retirement Compensation Arrangements Guide.
Suivez les instructions du T4041, Guide des conventions de retraite pour remplir cette demande.

Only non-residents
Non-résidents seulement

Both residents of Canada and non-residents
Résidents et non-résidents

English Français

Send your completed application to the RCA Unit, Winnipeg Tax Centre, 66 Stapon Road, Winnipeg MB  R3C 3M2. Keep a photocopy for your records.
Envoyez cette copie à l'Unité CR, Centre fiscal de Winnipeg, 66 Stapon Road, Winnipeg MB  R3C 3M2. Gardez une copie dans vos dossiers.

Complete Section B if you are a custodian – Remplissez cette partie si vous êtes un dépositaire

Complete Section C if you bought an interest in an RCA – Remplissez cette partie si vous avez acheté un droit dans une convention de retraite

Custodian account number
Numéro de compte du dépositaire

5. Address where books and records are kept – Adresse où les livres comptables sont conservés

6. If you have made distributions out of the RCA trust, give the following details. If there is not enough space below, attach a separate detailed list. – Si vous avez attribué des
montants à partir de la fiducie de convention de retraite, fournissez les renseignements suivants. Si vous manquez d'espace, annexez une feuille supplémentaire.

Recipient's name – Nom du bénéficiaire
Social insurance number 

Numéro d'assurance sociale

Same as above
Même que ci-dessus

or
ou

1. RCA trust's name – Nom de la fiducie de convention de retraite

3. Custodian's address – Adresse du dépositaire

4. Name of custodian's representative – Nom du représentant du dépositaire

2. Custodian's name – Nom du dépositaire

Date Amount – Montant

C S

Section C – Person who bought an interest in an RCA – Personne qui a acheté un droit dans une convention de retraite

Telephone number – Numéro de téléphoneArea code – Ind. régional 

Non-resident remittance account number 
Numéro de compte d'auteur de

versements non-résident

NRQ

RP8
Use this form if you are:

a custodian who makes distributions to resident or to
non-resident beneficiaries; or
a person who bought an interest in an RCA.

We will open a separate employer remittance account (this will be
a Business Number), or a separate non-resident remittance
account (this number will begin with the letters NRQ), as the case
may be, that will apply only to this RCA trust.

Nous établirons un compte de versements pour l'employeur (il s'agira
d'un numéro d'entreprise) ou un compte d'auteur de versements
non-résident (ce numéro commencera par NRQ), selon le cas, qui
s'appliquera uniquement à cette fiducie de convention de retraite.

Utilisez ce formulaire si vous êtes :
un dépositaire qui attribue des montants à des bénéficiaires
résidents ou non-résidents;
une personne qui a acheté un droit dans une convention de retraite.

Mailing address (if different) – Adresse postale (si elle diffère)

Telephone number – Numéro de téléphoneArea code – Ind. régional 

Section B – Custodian – Dépositaire

Canada Revenue
Agency

Agence du revenu
du Canada


